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Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/Inglés

6:00pm: Mass in Spanish/Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/Español
11:30am: Mass in English/Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am

Or by appointment/ o con cita

Daily Bible Readings

Monday
Deuteronomy 10:12-22

Matthew 17:22-27
Tuesday

Deuteronom 31:1-8
Matthew 18:1-5, 10-14

Wednesday
Deuteronomy 34:1-12

Matthew 18:15-20
Thursday

Revelation 11:19, 12:1-6
Luke 1:39-56

Friday
Joshua 24:1-13

Matthew 19:3-12

Our mass intentions

Saturday 4:30- Steve Comley (+)

Sábado 6:00 - Divino Salvador

Domingo 8:30- Antonio Calderon 
(+)

Sunday 11:30 - Elodia Gomez (+)

     To schedule a mass intention, please call 
our offi ce as early as possible before the date 
of the intention. Only one intention per mass 
is permitted. A donation of $10 per intention 
is requested. 
     Para programar una intención masiva, 
llame a nuestra ofi cina lo antes posible antes 
de la fecha de la intención. Solo se permite una 
intención por masa. Se solicita una donación 
de $10 por intención.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales 
at 317-918-4939 or Lucia Lazo at 
317-445-7370 to schedule a date for 
a loved one who is sick and in need 
of a visit. 

     Visitas a los enfermos
     Comunicase con Luciano Morales 
al 317-918-4939 o Lucia Lazo al 317-
445-7370 para agendar una cita con 
algún familiar o amigo que necesite 
de una visita.

     Our second collection this 
weekend is for the continuing 
work of St. Meinrad.

   Nuestra segunda colección 
este fi n de semana es para el 
trabajo continuo de St. Mein-
rad.

 Baptismal Prep
     Parents and Godparents must at-
tend up to two classes and be regis-
tered members of the parish. Forms 
can be found in the back of church.
   Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir 
hasta dos clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. Las formas 
se pueden encontrar en la parte pos-
terior de la iglesia.



   In whom do you trust? Abra-
ham and Sarah were an elderly, 
childless couple living in a for-
eign land, but Abraham trust-
ed God’s promise that one day 
he would have descendants “as 
numerous as the stars.” How 
could he believe this? Hebrews 
says it was because “the one 
who had made the promise was 
trustworthy.” In a challenging 
and uncertain world, let us put 
our trust in our loving God.
   Each of today’s readings as-
sures us that we can always 
trust in God. Wisdom reminds 
us that the Chosen People’s 
courage came from their faith 
in God’s promises. Hebrews 
recalls Abraham’s unwaver-
ing faith in God’s promise to 
him. Jesus asks his disciples to 
have faith in what they cannot 
know, like when the master 
will return from a wedding. We 
cannot know the future, but we 
can know whom to trust.
   Thursday, August 15 is The 
Assumption of the Blessed Vir-
gin Mary
   When Mary’s earthly life 
had ended, she was taken up 
body and soul to heaven to be 
with God forever. Her Son had 
opened the way. Because Mary 
said yes to God, because Jesus 
was born into this world, be-
cause he suffered and died to 
redeem humankind, and be-
cause he was raised in glory 
to the Father, God was able to 
provide a special place for all 
eternity for her. May we al-
ways strive to follow her. We 
know not when our hour will 
come, but in the Hail Mary, we 
ask Mary to pray for us now 
and at the hour of our death. In 
what way can I make myself
ready to be judged by God?

   ¿En quien confías? Abraham 
y Sarah eran una pareja de an-
cianos sin hijos que vivían en 
un país extranjero, pero Abra-
ham confi ó en la promesa de 
Dios de que algún día tendría 
descendientes "tan numero-
sos como las estrellas". ¿Cómo 
podía creer esto? Hebreos dice 
que fue porque "el que había 
hecho la promesa era confi -
able". En un mundo desafi ante 
e incierto, pongamos nuestra 
confi anza en nuestro Dios am-
oroso.
   Cada una de las lecturas de 
hoy nos asegura que siempre 
podemos confi ar en Dios. La 
sabiduría nos recuerda que el 
coraje del pueblo elegido provi-
no de su fe en las promesas de 
Dios. Hebreos recuerda la fe 
inquebrantable de Abraham 
en la promesa que Dios le hizo. 
Jesús les pide a sus discípu-
los que tengan fe en lo que no 
pueden saber, como cuando 
el maestro regresará de una 
boda. No podemos conocer el 

futuro, pero podemos saber en 
quién confi ar.
   El jueves 15 de agosto es La 
Asunción de la Bienaventurada 
Virgen María
   Cuando la vida terrenal de 
María terminó, fue llevada en 
cuerpo y alma al cielo para es-
tar con Dios para siempre. Su 
hijo había abierto el camino. 
Porque María dijo que sí a Dios, 
porque Jesús nació en este 
mundo, porque sufrió y murió 
para redimir a la humanidad, 
y porque fue resucitado en glo-
ria al Padre, Dios pudo propor-
cionarle un lugar especial para 
toda la eternidad. Que siempre 
nos esforcemos por seguirla. 
No sabemos cuándo llegará 
nuestra hora, pero en el Ave 
María, le pedimos a María que 
ore por nosotros ahora y en la 
hora de nuestra muerte. ¿De 
qué manera puedo hacerme
Listo para ser juzgado por 
Dios?

50/50 drawing
     Please use the correct dated en-
velope each week. $2.00 should be 
placed in the envelope to be eligible. 
One winner will be drawn each week 
from the proper envelopes placed in 
the collection.

Dibujo 50/50
     Por favor use el sobre con fecha 
correcta cada semana. $ 2.00 deben 
colocarse en el sobre para ser elegi-
ble. Cada semana se sorteará un ga-
nador de los sobres correspondientes 
colocados en la colección.



August 13
RCIA - 6:00 pm
Prayer Group - 6:30 pm
Marriage Retreat Prep-7 pm
August 14
Alter server training - 5:00 pm   
Coro Divinio - 6:00 pm
August 15 
Youth Concert Set-up 7:00 pm
Getsemani - 9:00 p.m.
August 16
Youth Concert - 6:00 pm
Grupo Oracion - 6:30 pm
CRSP Meeting - 7:00 pm
Al Anon - 7:00 pm
August 17
Taller de Consagraciones -9 am
CRSP - 2:00 p.m.
Men’s Group - 6:00 pm

Calendar

Announcements
   St. Anthony is looking for 
volunteers to work in our offi ce 
two to four hours per week. We 
have many clerical duties that 
need to be completed. Persons 
with some computer skills and 
bilingual speaking skills are 
most appreciated but all volun-
teers are welcome.Contact our 
offi ce.
   St. Anthony está buscando 
voluntarios para trabajar en 
nuestra ofi cina de dos a cua-
tro horas por semana. Tene-
mos muchos deberes de ofi cina 
que necesitan ser completados. 
Las personas con algunas hab-
ilidades informáticas y habili-
dades de habla bilingüe son las 
más apreciadas, pero todos los 
voluntarios son bienvenidos. 
Póngase en contacto con nues-
tra ofi cina.

   All couples are invited to the 
premarital retreat that will 

Please donate non-perishable food 
to our food panty. Leave items in the 
back of the church

take place on August 30 & 31 
in Ryan Hall.  Cost is $75 per 
couple.  For more information 
and to register, please contact 
Hermilo Martinez 317-908-
8052 or parish offi ces.
   Todas las parejas están in-
vitadas al retiro prematrimo-
nial que se llevara a cabo en 
el gimnasio los días 30 y 31 de 
agosto.  Se pide una donación 
de $75 por pareja.  Para más 
información y registraciones, 
favor de contactar al Sr. Her-
milo Martínez 317-908-8052. 

   Fr. Juan is hosting a gather-
ing of the parish of St. Anthony 
at Hummel Park in Plainfi eld 
on August 25 from 2 pm to 8 
pm. Future gatherings may be 
scheduled based on participa-
tion.
   Fr. Juan organizará una re-
unión de la parroquia de San 
Antonio en Hummel Park en 
Plainfi eld el 25 de agosto de 2 
p.m. a 8 p.m. Se pueden pro-
gramar reuniones futuras en 
función de la participación.

  St. Vincent de Paul Wish List
   In spite of all the generous 
donations we receive from the 
community, we fi nd ourselves 
experiencing a shortage in 
many areas for our neighbors 
in need.
   Following is a list of our im-
mediate needs:
•Boy’s Clothing – Sizes 6-18
•Men’s Jeans
•Pots and Pans
•Dishes   •Silverware
   You can drop them off at 1201 
E. Maryland, Monday-Satur-
day 9am-4pm. 

   Lista de deseos de San Vicente 
de Paúl
    A pesar de todas las gener-
osas donaciones que recibimos 
de la comunidad, encontramos 
una escasez en muchas áreas 
para nuestros vecinos necesit-
ados.
    La siguiente es una lista de 
nuestras necesidades inmedia-
tas:
• Ropa de niño - Tallas 6-18
• Jeans de hombre
•Ollas y sartenes
• Platos • Cubiertos
    Puede dejarlos en 1201 E. 
Maryland, de lunes a sábado 
de 9 a.m. a 4 p.m.

   
   Visit us on Facebook and like 
our page.

   Visit our website for more in-
formation.



Thank you to our supporters!

The life of the body is the 
soul; the life of the soul is 
God.

   St. Anthony

Attribute to God every good 
that you have received. If 
you take credit for some-
thing that does not belong 
to you, you will be guilty of 
theft.

   St. Anthony


